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OZNAMENIE
Ministerstva zahranicnych veci Slovenskej republiky

Ministerstvo zahrani¢nych veci Slovenskej republiky oznamuje, ze 13. septembra 1983 bol v
Madride otvoreny na podpis Statit Medzinarodného centra pre genetické inzinierstvo a
biotechnologie. Listina o pristupe Slovenskej republiky k Statutu bola uloZzena u depozitara,
generalneho tajomnika Organizacie Spojenych narodov, 13. januara 1998. Vo vztahu k Slovenskej
republike Statat nadobudol platnost 12. februara 1998 na zaklade ¢lanku 21 ods. 2.
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STATUT MEDZINARODNEHO CENTRA PRE GENETICKE INZINIERSTVO A BIOTECHNOLOGIE
PREAMBULA Staty, tiastnici tohto Statutu, uznavajuc potrebu rozvoja a mierového vyuzivania
genetického inzinierstva a biotechnolégii v prospech ludstva, pripominajuc, Ze potencial
genetického inzinierstva a biotechnolégii by sa mal zuzitkovat na prispievanie k rieSeniu
naliehavych problémov rozvoja spolo¢nosti, osobitne v rozvojovych krajinach, vedomé si potreby
medzinarodnej spoluprace v tejto oblasti, zvlast vo vyskume, vyvoji a vzdelavani, zdoraznujuc
nutnost posilnit vyskumné a vyvojové kapacity rozvojovych krajin v tejto oblasti, ocenujuc doélezitu
ulohu, ktora by zohralo medzinarodné centrum pri vyuzivani genetického inzinierstva a
biotechnolégii pre rozvoj, beruc do uvahy, Ze stretnutie na vysokej tirovni, ktoré sa konalo 13. -
17. decembra 1982 v Belehrade v Juhoslavii, odporucilo, aby sa ¢o najskér ustanovilo
Medzinarodné centrum pre genetické inzinierstvo a biotechnolégie viynimocnej kvality, a uznavajuc
iniciativu, ktoru prevzal sekretariat UNIDO pri podpore a priprave ustanovenia takéhoto centra,
dohodli sa takto:

Clanok 1
Ustanovenie a umiestnenie centra

1. Medzinarodné centrum pre genetické inzinierstvo a biotechnologie (dalej len ,centrum®) sa
tymto ustanovuje ako medzinarodna organizacia pozostavajuca z ustredia a siete pridruzenych
narodnych, podregionalnych a regionalnych centier.

2. Centrum ma sidlo v Terste.
Clanok 2

Ciele
Cielom centra je

a) podporovat medzinarodnu spolupracu pri rozvoji a mierovom vyuzivani genetického inzinierstva
a biotechnologii, zvlast v rozvojovych krajinach,

b) napomahat rozvojové krajiny v posiliiovani ich vyskumnych a vyvojovych schopnosti v oblasti
genetického inzinierstva a biotechnologii,

¢) podporovat a rozvijat aktivity na regionalnych a narodnych trovniach v oblasti genetického
inZinierstva a biotechnologii,

d) rozvijat a podporovat aplikacie genetického inZinierstva a biotechnol6gii pri rieseni problémov
rozvoja, zvlast v rozvojovych krajinach,
e) sluzit ako forum vymeny informacii, skusenosti a know-how medzi vyskumnymi a vyvojovymi
pracovnikmi ¢lenskych krajin,
f) vyuzivat vyskumné a vyvojové kapacity rozvinutych a rozvojovych krajin v oblasti genetického
inzinierstva a biotechnologii a
g) vystupovat ako ustredie siete pridruzenych (narodnych, podregionalnych alebo regionalnych)
vyskumnych a vyvojovych centier.
Clanok 3
Funkcie
Na naplnenie cielov bude centrum vykonavat nevyhnutné a vhodné aktivity, najma

a) uskutocnovat vyskum a vyvoj vratane cCinnosti skuSobnych prevadzok v oblasti genetického
inzinierstva a biotechnologii,

b) vzdelavat a organizovat vzdelavanie v centre a inde pre vyskumnych a vyvojovych pracovnikov,
zvlast z rozvojovych krajin,

c) poskytoval na poziadanie poradensky servis ¢lenom pri rozvoji ich narodnych vyskumnych
kapacit,

d) podporovat vzajomné spolupdsobenie medzi vyskumnou a vyvojovou komunitou c¢lenskych
Statov prostrednictvom programov umoznujucich navstevy vyskumnych a vyvojovych
pracovnikov v centre, ako aj prostrednictvom programov zdruzovania a inych aktivit,

e) zvolavat stretnutia expertov na posilnenie aktivit centra,
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vhodne podporovat siete narodnych a medzinarodnych institiicii pri organizovani aktivit, ako su
spolocné vyskumné programy, vzdelavanie, testovanie a podielanie sa na vysledkoch,
¢innostiach skusobnych prevadzok, vymene materialov a informacii,

bez meskania identifikovat a podporovat zakladnu siet vysoko kvalifikovanych vyskumnych
stredisk, ktoré budu mat postavenie pridruZzenych centier, podporovat existujucu siet
narodnych, podregionalnych a regionalnych laboratérii vratane laboratérii pridruzenych k
organizaciam, ako je to uvedené v c¢lanku 15, podsobiacich alebo tykajucich sa oblasti
genetického inzZinierstva a biotechnolégii ako pridruzené siete, ako aj podporovat zriadovanie
novych vysoko kvalifikovanych vyskumnych centier,

h) vykonavat program bioinformatiky na podporu konkrétneho vyskumu a vyvoja a vyuzitia v

i)
j)

prospech rozvojovych krajin,
zbierat a Sirit informacie o aktivitach v oblasti zaujmu centra a pridruzenych pobociek,
udrziavat uzke vztahy s priemyslom.

Clanok 4
Clenstvo

1. Clenom centra je kazdy Stat, ktory sa stal ucastnikom v sulade s ¢lankom 20 tohto statutu.

. Zakladajucimi ¢lenmi centra su vsSetci ¢lenovia, ktori podpisali tento Statat predtym, ako

nadobudol platnost v stlade s ¢lankom 21.

Clanok 5
Organy

. Organmi centra su:

a) spravna rada,
b) vybor vedeckych poradcov,

c) sekretariat.

. Iné dodatoéné organy moéze ustanovit spravna rada v sulade s ¢lankom 6.

Clanok 6
Spravna rada

. Spravna rada pozostava zo zastupcu kazdého clena centra a vykonného veduceho UNIDO alebo

jeho zastupcu vo funkcii z tiradnej moci bez hlasovacieho prava. Pri nominovani svojich
zastupcov clenské Staty kladua doéraz na ich administrativne schopnosti a vedecku odbornost.

. Popri inych funkciach, ktoré su uvedené v tomto Statute, spravna rada

a) urcuje celkové postupy a zasady urcujuce aktivity centra,
b) prijima novych ¢lenov centra,

c) schvaluje program prace a rozpocet po zvazeni odporucani vyboru vedeckych poradcov,
prijima finan¢éné predpisy centra a rozhoduje o vSetkych inych finanénych zalezitostiach,
zvlast o spristupnovani zdrojov na u¢innu pracu centra,

d) ako vec najvysSej priority udeluje v jednotlivych pripadoch sStatut pridruzeného centra
(narodného, podregionalneho, regionalneho alebo medzinarodného) vyskumnému centru
clenského Statu, ktoré splna prijaté kritérium vedeckej vynimocnosti, a Statat pridruzenej
siete narodnym, podregionalnym, regionalnym a medzinarodnym laboratériam,

e) podla c¢lanku 14 ustanovuje pravidla, ktoré usmernuju patenty, licencie, autorské a iné

prava dusevného majetku vratane odovzdavania vysledkov dosiahnutych vyskumnou pracou
centra,

f) po odporucani vyboru vedeckych poradcov vykonava akukolvek primeranu c¢innost, ktora
umozni centru pribliZit sa k svojim cielom a uskuto¢novat svoje funkcie.

. Spravna rada zasada pravidelne raz za rok, ak sa nerozhodne inak. Pravidelné zasadnutia sa

konaju v mieste sidla centra, ak spravna rada neurci inak.
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4. Spravna rada prijima vlastny rokovaci poriadok.
5. Spravna rada je uznasaniaschopna, ak je pritomna vacSina jej ¢lenov.

6. Kazdy clen spravnej rady ma jeden hlas. Rozhodnutia sa prijimaju prednostne dohodou alebo
hlasovanim vac¢siny pritomnych c¢lenov okrem hlasovania o vymenovani riaditela, programe
prace a rozpocte, ked sa musi dosiahnut suhlas dvojtretinovej vac¢siny pritomnych clenov.

7. Predstavitelia Organizacie Spojenych narodov, Specializovanych organizacii a Medzinarodnej
agentury pre atomovu energiu, ako aj medzivladnych a mimovladnych organizacii sa mézu na
pozvanie spravnej rady zucastniovat na poradach ako pozorovatelia. Na tento ucel spravna rada
pripravi zoznam organizacii, ktoré maju vzfah k centru a ktoré prejavili zaujem o pracu v
centre.

8. Spravna rada moze zriadit pomocné organy na stalom alebo ad hoc principe, ak to bude
povazovat za nevyhnutné, na uéinné vykonavanie svojich funkcii. Pomocné organy predkladaju
spravnej rade spravy o svojej cinnosti.

Clanok 7
Vybor vedeckych poradcov

1. Vybor pozostava z vyskumnych a vyvojovych pracovnikov z najdoélezitejSich oblasti centra. Bude
mat maximalne desat clenov. Clenom vyboru je vzdy vedec z krajiny, v ktorej sa centrum
nachadza. Clenov vyboru voli spravna rada. Pri volbe ¢lenov sa prihliada na vyvazené
geografické zastupenie. Riaditel vykonava funkciu tajomnika vyboru.

2. Okrem prvého volebného obdobia sa ¢lenovia vyboru volia na obdobie troch rokov a moézu byt
znovu zvoleni na obdobie dalsich troch rokov. Clenovia by sa mali volit tak, aby sa v tom istom
Case volila maximalne jedna tretina ¢lenov.

3. Vybor si voli predsedu spomedzi svojich ¢lenov.

4. Vybor popri vykone inych funkcii, ktoré st uvedené v tomto Statute alebo ktoré mu zverila
spravna rada,

a) kontroluje navrh pracovného programu a rozpocet centra a predklada odporucania spravne;j
rade,

b) posudzuje vykonavanie schvaleného pracovného programu a spracovava prislusné spravy
pre spravnu radu,

c) vypracovava programy a plany pre centrum zo stredno- a dlhodobych perspektiv vratane
Specializacii a novych oblasti vyskumu a vydava odporucania spravnej rade,

d) pomaha riaditelovi pri vsetkych podstatnych vyskumnych a vyvojovych zalezitostiach
tykajucich sa c¢innosti centra vratane spoluprace s pridruzenymi centrami a s pridruzenou
sietou laboratorii,

e) schvaluje bezpecnostné predpisy vztahujice sa na vyskumnu pracu v centre,
f) odporucéa vyber veducich pracovnikov riaditelovi (veducich odborov a vyssie).

5. Vybor moéze ad hoc zostavovat grémia vedcov z ¢lenskych Statov na pripravu Specializovanych
vedeckych sprav a tak zabezpecif svoju ulohu radit a odporucat spravnej rade primerané
opatrenia.

6.
a) Vybor sa schadza pravidelne raz za rok, ak sa nerozhodne inak.
b) Zasadnutia sa konaju v sidle centra, ak vybor neur¢i inak.

7. Veduci pridruzenych centier a jeden predstavitel za kazdu pridruzenu siet sa m6ézu zucastnovat
na poradach vyboru ako pozorovatelia.

8. Veduci vedecki pracovnici sa moézu zucéastnit zasadnutia vyboru, ak ich o to vybor poziada.
Clanok 8
Sekretariat

1. Sekretariat pozostava z riaditela a personalu.
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2. Spravna rada po konzultacii s vyborom vymenuje riaditela z kandidatov clenskych statov na
obdobie piatich rokov. Riaditela moZzno vymenovat na obdobie dalSich piatich rokov, po ktorych
uz jeho vymenovanie nie je mozné. Riaditel by mal byt osobou s najvysSim moZnym postavenim
a respektom vo vyskumnych a vyvojovych oblastiach centra. Okrem toho by mal mat prislusné
skusenosti z oblasti riadenia vedeckého centra a z riadenia multidisciplinarneho timu vedcov.

3. Personal pozostava zo zastupcu riaditela, veducich odborov a inych odbornych, technickych
a administrativnych pracovnikov vratane pracovnikov manualnych profesii, ktoré moéze centrum
potrebovat.

4. Riaditel je vedicim vedeckym a administrativnym funkcionarom a Statutarnym zastupcom
centra. V tejto ulohe vystupuje na vSetkych zasadnutiach spravnej rady a jej podriadenych
organov. Riaditel ma plna zodpovednost a pravomoc riadif pracu celého centra, pricom sa riadi
pokynmi spravnej rady alebo vyboru. Vykonava dalSie ¢innosti, ktorymi ho tieto organy poverili.
Riaditel je zodpovedny za vymenovanie, organizaciu a funkénost personalu. Riaditel stanovuje
mechanizmus konzultacii s veducimi vedeckymi pracovnikmi centra s ohladom na
vyhodnocovanie vedeckych vysledkov a aktualne planovanie vedeckej prace.

5. Pri plneni povinnosti riaditel a personal nepozaduju ani nedostavaju pokyny od ziadnej vlady
alebo tiradu mimo centra. Nesmu vykonavat nijaku ¢innost, ktora by mohla zdiskreditovat ich
poziciu ako medzinarodnych predstavitelov zodpovednych jedine centru. Kazdy clensky Stat
reSpektuje vyluéne medzinarodny charakter zodpovednosti riaditela a personalu a nepokuisa sa
ich ovplyvnovat pri plneni povinnosti.

6. Riaditel vymenuje personal podla pravidiel schvalenych spravnou radou. Podmienky prace
personalu sa ¢o najvacSmi prisposobia podmienkam, ktoré platia v spolocnom systéme
Organizacie Spojenych narodov. Pri celkovom pohlade na zamestnavanie vyskumného a
vyvojového personalu a pri urcovani podmienok sluzby je potrebné zabezpecit najvyssi stupen
ucinnosti, kompetencie a integrity.

Clanok 9
PridruZené centra a siete

1. Centrum rozvija a podporuje systém pridruzenych centier a pridruzenych sieti, aby dosiahlo
svoje ciele podla ¢lanku 1 ods. 1, ¢lanku 2 pism. g) a ¢lanku 3 pism. g).
2. Na zaklade odporucani vyboru spravna rada stanovuje kritéria na udelovanie Statutu

pridruzeného centra pre vyskumné centra a rozhoduje o rozsahu oficidAlnych vztahov
pridruzenych centier s organmi centra.

3. Na zaklade odporucani vyboru spravna rada stanovuje kritéria na udelovanie Statutu
pridruzenych sieti takym narodnym, regionalnym a medzinarodnym skupinam laboratorii z
clenskych Statov, ktoré maju osobity potencial na posilnenie aktivit centra.

4. Po schvaleni spravnou radou centrum uzatvara dohody o stanoveni vzfahov s pridruZzenymi
centrami a siefami. Tieto dohody mo6Zu obsahovat vedecké a finanéné nalezZitosti, ale
neobmedzuju sa len na ne.

5. Centrum moze prispievat na financovanie pridruzenych centier a sieti formou, ktoru schvali
spravna rada po dohode so zainteresovanou ¢lenskou krajinou.

Clanok 10
Finan¢né nalezitosti
1. Centrum je financované zo
a) zakladnych prispevkov na zalozenie centra,
b) ro¢nych prispevkov ¢lenskych krajin, priCom sa dava prednost zamenitelnej mene,

c) vSeobecnych a Specialnych dobrovolnych prispevkov vratane darov, dedic¢stiev, subvencii a
fondov od c¢lenskych krajin, neclenskych krajin, Organizacie Spojenych narodov, jej
osobitnych agentur, Medzinarodnej agentury pre atéomovu energiu, Programu pre rozvoj
Organizacie Spojenych narodov, medzivladnych a mimovladnych organizacii, nadacii,
institucii a suikromnych osob, ktoré schvaluje spravna rada,

d) vsetkych inych zdrojov podriadenych schvaleniu spravnou radou.
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2. Z finan¢ného hladiska sa mo6Zu menej rozvinuté krajiny, ako ich definuje prislusna rezolucia
Organizacie Spojenych narodov, staf c¢lenskymi krajinami centra na zaklade miernejsich
kritérii, ktoré stanovi spravna rada.

3. Prvotny prispevok hostitelskej krajiny spoc¢iva v poskytnuti potrebnej infrastruktiury (pozemkov,
budov, nabytku, pristrojového vybavenia atd.), ako aj prispevku na prevadzkové naklady centra
pocas prvych rokov fungovania.

4. Riaditel pripravuje a predklada spravnej rade prostrednictvom vyboru navrh programu prace na
nasledujuce fiSkalne obdobie spolu so zodpovedajucimi finanénymi odhadmi.

5. Fiskalnym rokom centra je kalendarny rok.

Clanok 11
Hodnotenie a audit

1. Pocas prvych piatich rokov bezny rozpocet centra pozostava zo sum, ktoré sa Clenovia zaviazali
platit pocas tychto piatich rokov. Po tomto obdobi mézZe spravna rada zvazif po zhodnoteni
ro¢nych prispevkov moznost stanovit prispevky na nasledujuce roc¢né obdobie na zaklade
predpisu odporucaného pripravnym vyborom, ktory bude brat do uvahy prispevok kazdého
¢lenského statu do bezného rozpoctu Organizacie Spojenych narodov podla posledného odhadu.

2. Stat, ktory sa stane ¢lenom centra po 31. decembri, moze prispiet Specialnym prispevkom na
kapitalové vydavky alebo na bezné prevadzkové naklady roku, ked sa stava ¢lenom.

3. Prispevky poskytnuté v stilade s odsekom 2 sa pouzijui na zniZenie prispevkov inych c¢lenov, ak
spravna rada vacsinou hlasov vsetkych ¢lenov nerozhodne inak.

4. Spravna rada stanovi auditorov na overenie UiCtov centra. Auditori postupia spravy o rocnych
zUcCtovaniach spravnej rade prostrednictvom vyboru.

5. Riaditel poskytne auditorom také informacie a pomoc, aké budu vyzadovat pri plneni svojich
povinnosti.

6. Staty, ktoré musia ziadat o schvélenie tohto Statutu svoje legislativne organy, aby sa mohli stat
¢lenmi centra, musia podpisat tento Statut ad referendum a nebudu povinné platit Specialne
prispevky podla odseku 2, aby ich ¢lenstvo bolo platné.

Clanok 12
Dohoda o ustredi

Centrum uzatvara zmluvu o Gstredi s hostitelskou krajinou. Ustanovenia takejto zmluvy
schvaluje spravna rada.

Clanok 13
Zakonné postavenie, privilégia a imunity

1. Centrum ma pravnu subjektivitu. Je splnomocnené vykonavat svoje funkcie a dosahovat ciele
vratane

a) uzatvarania dohod so Statmi alebo s medzinarodnymi organizaciami,
b) rozhodovania o zmluvach,

c) ziskavania hnutelného a nehnutelného majetku a disponovania nim,
d) zacatia spravneho konania.

2. Centrum, jeho kdekolvek umiestneny majetok a aktiva, poziva imunitu voéi kazdej forme
zakonnych postupov okrem pripadu, ked sa verbalne imunity vzda. Je vSak samozrejmeé, zZe
nevzdanie sa imunity sa vztahuje aj na akékolvek exekuéné opatrenie.

3. Vsetky budovy s pozemkami su nedotknutelné. Majetok a aktiva centra, nech sa nachadzaju
kdekolvek, su vynaté spod domovych prehliadok, rekviracii, konfiskacii, vyvlastnenia a vSetkych
inych foriem naruSenia prav, ¢i uz vykonnou mocou, spravnym konanim, sudnym alebo
legislativinym ukonom.
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4. Centrum, jeho majetok, aktiva, prijem a obchody st oslobodené od vsetkych poplatkov vratane
colnych poplatkov, zakazov a obmedzeni dovozu a vyvozu predmetov dovezenych alebo
vyvezenych centrom na oficidlne pouzivanie. Centrum je tiez oslobodené od kazdej povinnosti v
suvislosti s platenim, zadrzanim alebo vyberanim dani a cla.

5. Predstavitelia ¢lenskych krajin pozivaju také privilégia a imunity, aké zabezpecuje ¢lanok IV
Konvencie o privilégiach a imunitach Organizacie Spojenych narodov.

6. Veduci pracovnici centra pozivaju také privilégia a imunity, aké poskytuje clanok V Konvencie o
privilégiach a imunitach Organizacie Spojenych narodov.

7. Experti z centra pozivaju rovnaké privilégia a imunity ako veduci pracovnici centra podla
odseku 6.

8. Vsetky osoby absolvujuce skolenie alebo zticastnujiice sa na programe vymeny personalu v
ustredi centra alebo kdekolvek na tzemi clenskych krajin v sulade s ustanoveniami tohto
Statiitu maju pravo vstupu do krajiny alebo vystupu z nej tak, ako je to nevyhnutné na tcely
vzdelavania alebo vymeny personalu. Poskytnu sa im prostriedky na rychlu prepravu, a ak
budu potrebovat viza, udelia sa im rychlo a bezplatne.

9. Centrum stale spolupracuje s prislusnymi tiradmi hostitelského statu a inych clenskych statov
pri zabezpecovani riadnych sudnych konani, zabezpecCuje dodrziavanie narodnych zakonov
a zabranuje pripadom zneuzitia v oblastiach privilégii, imunit a opravneni spominanych v tomto
clanku.

Clanok 14
Publikovanie a prava na dusevné vlastnictvo

1. Centrum zverejnuje vsetky vysledky svojich vyskumnych aktivit a zabezpecuje, aby ich
publikovanie neodporovalo jeho celkovému konaniu vo vztahu k pravam na duSevné
vlastnictvo, ktoré schvalila spravna rada.

2. VSetky prava vratane narokov, autorskych a patentovych prav v suvislosti s akymikolvek
vysledkami vytvorenymi alebo vyvinutymi centrom su vlastnictvom centra.

3. Cielom centra je ziskavat patenty alebo ucast na patentoch, ktoré su vysledkom projektov
genetického inzinierstva a biotechnologii rieSenych prostrednictvom centra.

4. Zabezpeci sa pristup k pravam na dusevné vlastnictvo spojenym s vysledkami vyskumnej prace
centra pre clenské krajiny a rozvojové krajiny, ktoré nie su clenmi, v sulade s platnymi
medzinarodnymi konvenciami. Spravna rada nestanovi Ziadne kritéria diskriminujice nejaku
¢lensku krajinu alebo skupinu ¢lenov pri tvorbe pravidiel upravujucich pristup k dusevnému
vlastnictvu.

5. Centrum vyuziva svoje patenty a iné prava a akykolvek finan¢ny alebo iny prospech v suvislosti
s nimi na podporu vyvoja, vyroby a Sirokej aplikacie biotechnolégii na mierové ucely prevazne v
zaujme rozvojovych krajin.

Clanok 15
Vztahy s inymi organizaciami

Pri vykonavani aktivit a sledovani cielov moze centrum na zaklade schvalenia spravnou radou
hladat vhodnu spolupracu s inymi Statmi, ktoré nie st ticastnikmi tohto Statutu, Organizaciou
Spojenych narodov a s jej pridruzenymi organizaciami, so Specializovanymi agenturami
Organizacie Spojenych narodov a s Medzinarodnou agenturou pre atémovu energiu, vladnymi a
mimovladnymi organizaciami, narodnymi vedeckymi ustavmi a spoloénostami.

Clanok 16
Zmeny a doplnky
1. Kazda clenska krajina méze navrhnut zmeny a doplnky tohto Statutu. Riaditel bezodkladne

zaSle text navrhovanych zmien a doplnkov vSetkym cClenom a spravna rada ho neposudzuje
skor, ako po uplynuti 90 dni od dorucenia textu zmien a doplnkov.
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2. Zmeny a doplnky sa schvaluju dvojtretinovou vac¢sinou vsetkych ¢lenov a nadobudnu platnost
pre tych ¢lenov, ktori ulozili prislusné ratifikaéné listiny.

Clanok 17
Vystipenie

Kazdy clen moze kedykolvek po uplynuti piatich rokoch clenstva vystipit, a to na zaklade
pisomnej vypovede zaslanej rok vopred depozitarovi.

Clanok 18
Likvidacia

V pripade zruSenia centra je za likvidaciu zodpovedny sStat, na ktorého tzemi sa nachadza
ustredie centra, ak sa clenské Staty v Case zrusSenia nedohodnu inak. Ak sa clenské krajiny
nedohodnu inak, prebytok sa rozdeli medzi tie Staty, ktoré su ¢lenmi centra v case jeho zruSenia,
proporcialne podla platieb, ktoré uskutocnili odo dna, ked sa stali ¢lenmi centra. V pripade
deficitu ho uhradia sucasni ¢lenovia v takom pomere, v akom boli ich prispevky do centra.

Clanok 19
RiesSenie sporov

Vsetky spory medzi dvoma a viacerymi ¢lenskymi krajinami tykajuce sa interpretacie a aplikacie
tohto Statutu, ktoré sa nebudu dat urovnat rokovaniami medzi zainteresovanymi krajinami, alebo
ak to bude potrebné, pomocou spravnej rady, sa postupia na zZiadost sporiacich sa stran na
rieSenie v sulade s prostriedkami pokojného riesenia uvedenymi v Charte Organizacie Spojenych
narodov do troch mesiacov odo dna, ked spravna rada skonStatuje, Ze spor nemoze vyriesit
prislusny odbor spravnej rady.

Clanok 20
Podpisovanie, ratifikacia, prijimanie a pristup
1. Tento Statut je otvoreny na podpis vSetkym Statom, ktorych splnomocnenci sa zuacastnili

stretnutia v Madride 12. — 13. septembra 1983 a neskor v sidle Organizacie Spojenych narodov
v New Yorku, az do ¢asu, kym nenadobudne platnost podla ¢lanku 21.

2. Tento Statut je predmetom ratifikacie alebo prijatia signatarskymi Statmi. Prislusné listiny su
uloZené u depozitara.

3. Po nadobudnuti platnosti Statatu podla ¢lanku 21 moézu k nemu pristupit Staty, ktoré ho
nepodpisali, a to na zaklade uloZenia listin o pristupe u depozitara, ked ich Ziadost o ¢lenstvo
schvali spravna rada.

4. Staty, v ktorych musia tento statut schvalit ich legislativne organy, ho moézu podpisat ad
referendum, kym nedostanu prislusné schvalenie.

Clanok 21
Nadobudnutie platnosti

1. Tento Statit nadobudne platnost, ak minimalne 24 Statov vratane krajiny sidla centra ulozi
ratifikacné listiny alebo listiny o prijati u depozitara a ak po tom, ako sa medzi sebou
presvedcia, Ze maju zabezpecené dostatocéné finan¢né prostriedky, oznamia depozitarovi, Ze
Statut nadobuda platnost.

2. Pre kazdy Stat pristupujuci k tomuto Statutu zacne Statut platit na tridsiaty den po ulozeni
listin o pristupe u depozitara.

3. Kym tento Statat nenadobudne platnost podla odseku 1, uplatnuje sa docasne na zaklade
podpisu v ramci limitov povolenych narodnymi zakonmi.
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Clanok 22
Depozitar

Depozitarom tohto Statutu je generalny tajomnik Organizacie Spojenych narodov, ktory zasiela
oznamenia vydané v tejto funkcii riaditelovi a vSetkym ¢lenom.

Clanok 23
Platné verzie

Tento Statut je platny v arabcine, ¢instine, anglictine, francuzstine, rustine a Spanieléine.

Na dokaz toho uvedeni splnomocnenci krajin, riadne opravneni svojimi vladami, tento Statut
podpisali.

Dané v Madride 13. septembra 1983 v jednom originali.



Strana 10 Zbierka zakonov Slovenskej republiky 371/1998 Z. z.

PROTOKOL

Protokol zo stretnutia splnomocnencov vlad c¢lenskych Statov s cielom ustanovit Medzinarodné
centrum pre genetické inzinierstvo a biotechnolégie, ktoré sa uskutoé¢nilo vo Viedni 3. a 4. aprila
1984.

Sidlo centra podla clanku 1 ods. 2 statutu Medzinarodného centra pre genetické inzinierstvo a
biotechnologie je v Terste (Taliansko) a v Dilli (India).

Tento protokol je otvoreny na podpis vo Viedni 4. - 12. aprila 1984 a neskor v sidle Organizacie
Spojenych narodov v New Yorku, kym Statit nenadobudne platnost v stilade s ¢lankom 21.

Na dokaz toho uvedeni splnomocnenci podpisali tento protokol v mene svojich vlad.

Daneé vo Viedni 4. aprila 1984 v jednom originali.
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Priloha
k €. 371/1998 Z. z.

STATUTES

OF THE INTERNATIONAL CENTRE FOR GENETIC ENGINEERING AND
BIOTECHNOLOGY

PREAMBLE
The states, parties to the present statutes

Recognizing the need for developing and applying
peaceful uses of genetic engineering and biotechnology
for the benefit of mankind,

Urging that the potential of genetic engineering and
biotechnology should be utilized to contribute to
solving the pressing problems of development,
particularly in the developing countries,

Being aware of the need for international
co-operation in this field, particularly in research,
development and training,

Emphasizing the urgency of strengthening the
scientific and technological capabilities of developing
countries in this field,

Recognizing the important role that an International
Centre would play in the application of genetic
engineering and biotechnology for development,

Bearing in mind that the High-Level Meeting held on
13-17 December 1982 in Belgrade, Yugoslavia,
recommended that an International Centre for Genetic
Engineering and Biotechnology of high excellence be
established as soon as possible, and

Recognizing the initiative taken by the Secretariat of
UNIDO for the promotion and the preparation of the
establishment of such a Centre,

Have agreed as follows:

Article 1
Establishment and Seat of the Centre

1. An International Centre for Genetic Engineering
and Biotechnology (hereinafter referred to as "the
Centre") is hereby established as an international
organization comprising a centre and a network of
affiliated national, sub-regional and regional centres.

2. The Centre shall have its seat at Trieste.

Article 2
Objectives

The objectives of the Centre shall be:

(@@To promote international co-operation in
developing and applying peaceful uses of genetic
engineering and biotechnology, in particular for
developing countries;

(b) To assist developing countries in strengthening
their scientific and technological capabilities in the
field of genetic engineering and biotechnology;

(c) To stimulate and assist activities at regional and
national levels in the field of genetic engineering
and biotechnology;

(d) To develop and promote applications of genetic
engineering and biotechnology for solving problems
of development, particularly in developing
countries;

(e) To serve as a forum of exchange of information,
experience and know-how among scientists and
technologists of Member States;

() To utilize the scientific and technological
capabilities of developing and developed countries
in the field of genetic engineering and
biotechnology; and

(g) To act as a focal point of a network of affiliated
(national, sub-regional and regional) research and
development centres.

Article 3
Functions

Towards the fulfilment of its objectives, the Centre
shall generally take necessary and appropriate action,
and in particular shall:

(a) Carry out research and development including
pilot-plant activities in the field of genetic
engineering and biotechnology;

(b) Train at the Centre and arrange the training
elsewhere of scientific and technological personnel,
particularly from developing countries;

(c) Provide, upon request, advisory services to
Members to develop their national technological
capacity;

(d) Promote interaction between the scientific and
technological communities of the Member States
through programmes to enable visits of scientists
and technologists to the Centre, and through
programmes of associateship and other activities;

(e) Convene expert meetings to strengthen the
activities of the Centre;

(f) Promote networks of national and international
institutions as apropriate to facilitate activities
such as joint research programmes, training,
testing and sharing of results, pilot-plant activities,
information and material exchange;

(g) Identify and promote without delay the initial
network of highly qualified research centres to
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serve as Affiliated Centres, promote existing
national, sub-regional, regional and international
networks of laboratories, including those
associated with the organizations mentioned in
Article 15, active in or related to the field of genetic
engineering and biotechnology to serve as Affiliated
Networks, as well as promote the establishment of
new highly qualified research centres;

(h) Carry out a programme of bio-informatics to
support in particular research and development
and application for the benefit of developing
countries;

(i) Collect and disseminate information on fields of
activities of concern to the Centre and the Affiliated
Centres;

(j) Maintain close contacts with industry.

Article 4
Membership

1. Members of the Centre shall be all States that
have become parties to these Statutes in accordance
with Article 20 thereof.

2. Founding Members of the Centre shall be all
Members that have signed these Statutes before their
entry into force in accordance with Article 21 thereof.

Article 5

Organs

1. The organs of the Centre shall be:
(a) The Board of Governors,
(b) The Council of Scientific Advisers,
(c) The Secretariat.

2. Other subsidiary organs may be established by
the Board of Governors in accordance with Article 6.

Article 6

Board of Governors

1. The Board of Governors shall consist of
a representative of each Member of the Centre, and
serving in an ex officio capacity without the right to
vote, the Executive Head of UNIDO or his
representative. In nominating their representatives,
Members shall pay due regard to their administrative
capability and scientific background.

2. In addition to exercising other functions specified
in these Statutes, the Board shall:

(@) Determine the general policies and principles
governing the activities of the Centre;

(b) Admit the new Members to the Centre;

(c) Approve the work programme and the budget after
having taken into account the recommendations of
the Council of Scientific Advisers, adopt the
financial regulations of the Centre and decide on
any other financial matter, particularly the
mobilization of resources for the effective operation
of the Centre;

(d) Grant, as a matter of the highest priority, on
a case-by-case basis the status of an Affiliated

Centre (national, sub-regional, regional and
international) to research centres of Member States
that fulfil accepted criteria of scientific excellence,
and of an Affiliated Network to national, regional
and international laboratories;

(e) Establish, in accordance with Article 14, rules
which regulate patents, licensing, copyrights and
other rights to intellectual property, including the
transfer of results emanating from the research
work of the Centre;

(f) Upon recommendation of the Council, take any
other appropriate action to enable the Centre to
further its objectives and carry out its functions.

3. The Board shall hold a regular session once
a year, unless it decides otherwise. Regular sessions
shall be held at the seat of the Centre unless otherwise
determined by the Board.

4. The Board shall adopt its own rules of procedure.

5. A majority of the Members of the Board shall
constitute a quorum.

6. Each Member of the Board shall have one vote.
Decisions shall be made preferably by consensus,
otherwise by a majority of the members present and
voting, except that decisions on the appointment of the
Director, programmes of work and the budget shall be
made by a two-thirds majority of the Members present
and voting.

7. Representatives of the United Nations, the
specialized agencies and the International Atomic
Energy Agency, as well as of intergovernmental
organizations and non-governmental organizations
may, upon invitation of the Board, participate as
observers in its deliberations. For this purpose, the
Board shall establish a list of organizations that have
relationship with and have expressed interest in the
work of the Centre.

8. The Board may establish subsidiary organs on
a permanent or ad hoc basis, as may be necessary for
the effective discharge of its functions, and shall
receive reports from such organs.

Article 7
Council of Scientific Advisers

1. The Council shall consist of up to ten scientists
and technologists in the substantive fields of the
Centre. A scientist from the host State shall be
a member of the Council. The members of the Council
shall be elected by the Board. Due regard shall be paid
to the importance of electing the members on
a balanced geographical basis. The Director shall
serve as Secretary of the Council.

2. Except for the initial election, the members of the
Council shall hold office for a period of three years and
be eligible for reappointment for another period of
three years. The terms of the members shall be such
that not more than one-third be elected at one time.

3. The Council shall elect a chairman from among
its members.
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4. In addition to exercising other functions specified
in these Statutes or delegated to it by the Board, the
Council shall:

(a) Examine the draft work programme and the budget
of the Centre and make recommendations to the
Board;

(b) Review the implementation of the approved work
programme and make an appropriate report to the
Board;

(c) Elaborate on the medium and long-term
prospectives of the Centre’s programmes and
planning including specialized and new fields of
research and make recommendations to the Board;

(d) Assist the Director on all substantive, scientific and
technical matters concerning the activities of the
Centre, including the co-operation with Affiliated
Centres and Networks;

(e) Approve safety regulations for the research work of
the Centre;

(f) Advise the Director on the appointment of senior
staff (Heads of Departments and above).

5. The Council may constitute ad hoc panels of
scientists from Member States for the preparation of
specialized scientific reports to facilitate its task of
advising and recommending suitable measures to the
Board.

6.

(@ The Council shall hold a regular session once
a year, unless it decides otherwise;

(b) Sessions shall be held at the seat of the Centre,
unless otherwise determined by the Council.

7. The Heads of Affiliated Centres and one
representative for each Affiliated Network may
participate in an observer capacity in the deliberations
of the Council.

8. Senior scientific staff may attend the sessions of
the Council, if so requested.

Article 8

Secretariat

1. The Secretariat shall comprise the Director and
the staff.

2. The Director shall be appointed from among
candidates of Member States by the Board after
consultation with the Council and shall hold office for
a period of five years. The Director may be reappointed
for a further period of five years after which he shall
not be eligible for reappointment. The Director should
be a person of the highest possible standing and
respect in the scientific and technological field of the
Centre. Due regard shall also be given to the
experience of the candidate in the management of a
scientific centre and a multidisciplinary team of
scientists.

3. The staff shall comprise a Deputy Director, Heads
of Departments and other professional, technical,
administrative and clerical personnel including
manual workers as the Centre may require.

4. The Director shall be the chief scientific/

administrative officer and the legal representative of
the Centre. He shall act in that capacity at all meetings
of the Board and its subsidiary organs. Subject to
directives and control of the Board or the Council, the
Director shall have the overall responsibility and
authority to direct the work of the Centre. He shall
perform such other functions as are entrusted to the
Director by these organs. The Director shall be
responsible for the appointment, organization and
functioning of the staff. The Director shall establish
a consultation mechanism with senior scientists of the
Centre concerning the evaluation of scientific results
and current planning of scientific work.

5. In the performance of their duties the Director
and the staff shall not seek or receive instructions from
any government or from any authority external to the
Centre. They shall refrain from any action that might
reflect on their position as international officials
responsible only to the Centre. Each Member
undertakes to respect the exclusively international
character of the responsibilities of the Director and the
staff and not to seek to influence them in the discharge
of their responsibilities.

6. The staff shall be appointed by the Director under
regulations approved by the Board. The conditions of
service of staff shall conform as far as possible to those
of the United Nations common system. The paramount
consideration in the employment of the scientific and
technical staff and in determining the conditions of
service shall be the necessity of securing the highest
standards of efficiency, competence and integrity.

Article 9
Affiliated Centres and Networks

1. In pursuance of paragraph 1 of Article 1,
sub-paragraph (g) of Article 2 and sub-paragraph (g)
of Article 3, the Centre shall develop and promote
a system of Affiliated Centres and Affiliated Networks
to fulfil the objectives of the Centre.

2. Based on the recommendation of the Council, the
Board shall establish the criteria for granting the
status of an Affiliated Centre to research centres and
decide upon the extent of formal relationship of
Affiliated Centres to the organs of the Centre.

3. Based on the recommendation of the Council, the
Board shall establish criteria for granting the status
of Affiliated Networks to such national, regional and
international groups of laboratories of Member States
which have special potential for strengthening the
activities of the Centre.

4. Upon approval of the Board the Centre shall
conclude agreements for establishing relationship
with the Affiliated Centres and Networks. These
agreements may include, but not be limited to,
scientific and financial aspects.

5. The Centre may contribute to the financing of
Affiliated Centres and Networks according to a formula
approved by the Board in agreement with interested
Member States.
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Article 10
Financial Matters

1. The financing of the Centre shall in general
consist of:

(a) Initial contributions for launching the Centre;

(b) Annual contributions by the Members preferably in
convertible currency;

(c) General and special voluntary contributions,
including gifts, bequests, subventions and funds in
trust from Members, non-member states, the
United Nations, its specialized agencies, the
International Atomic Energy Agency, the United
Nations Development Programme, intergo-
vernmental and non-governmental organizations,
foundations, institutions and private persons
subject to the approval of the Board;

(d) Any other sources, subjected to the approval of the
Board.

2. For financial considerations, least developed
countries, as defined by the appropriate resolutions of
the United Nations may become Members of the Centre
on the basis of more favourable criteria to be
established by the Board.

3. The Host State shall make an initial contribution
by making available to the Centre the necessary
infrastructure (land, buildings, furniture, equipment,
etc.) as well as through a contribution to the operating
costs of the Centre in the initial years of its operation.

4. The Director shall prepare and submit to the
Board through the Council a draft programme of work
for the following fiscal period together with the
corresponding financial estimates.

5. The fiscal period of the Centre shall be the
calendar year.

Article 11
Assessment and Auditing

1. During the first five years the regular budget of
the Centre shall be based on the amounts pledged
annually by each Member for those five years. After the
first five-year period consideration may be given to the
possibility of the Board assessing annual
contributions each year for the following year on the
basis of a formula recommended by the Preparatory
Committee which shall take into account the
contribution of each Member to the regular budget of
the United Nations, based on its most recent scale of
assessment.

2. States which become Members of the Centre after
31 December may consider the possibility of a special
contribution towards capital expenditure and current
operational costs for the year in which they become
Members.

3. Contributions made in accordance with the
provisions of paragraph 2 of this Article shall be
applied in reducing the contributions of other
Members unless otherwise decided by the Board by the
majority of all Members.

4. The Board shall appoint auditors to examine the
accounts of the Centre. The auditors shall submit
areport on the annual accounts to the Board through
the Council.

5. The Director shall furnish the auditors with such
information and assistance as they may require to
carry out their duties.

6. States which have to seek approval of these
Statutes by their legislative authorities for
participating in the Centre and have therefore signed
the Statutes ad referendum shall not be obliged to pay
a special contribution as foreseen in paragraph 2 of
this Article in order to effect their participation.

Article 12

Headquarters Agreement

The Centre shall conclude a headquarters
agreement with the Host Government. The provisions
of such agreement shall be subject to the approval of
the Board.

Article 13
Legal Status, Privileges and Immunities

1. The Centre shall have juridical personality. It
shall be fully empowered to discharge its functions and
achieve its objectives, including the following:

(@ To conclude agreements with States or
international organizations;

(b) To award contracts;

(c) To acquire and dispose of movable and immovable
property;

(d) To initiate legal proceedings.

2. The Centre, its property and assets wherever
located shall enjoy immunity from every form of legal
process except in so far as in any particular case it has
expressly waived its immunity. It is, however,
understood that no waiver of immunity shall extend to
any measure of execution.

3. All premises of the Centre shall be inviolable. The
property and assets of the Centre wherever located
shall be immune from search, requisition,
confiscation, expropriation and any other form of
interference, whether by executive, administrative,
judicial or legislative actions.

4. The Centre, its property, assets, income and
transactions shall be exempt from all taxation
including customs duties, prohibitions and
restrictions on imports and exports in respect of
articles imported or exported by the Centre for its
official use. The Centre shall also be exempt from any
obligation relating to the payment, withholding or
collection of any tax or duty.

5. Representatives of the Members shall enjoy such
privileges and immunities as are provided for by Article
IV of the Convention on Privileges and Immunities of
the United Nations.

6. Officials of the Centre shall enjoy such privileges
and immunities as are provided for by Article V of the

371/1998 Z. z.



371/1998 Z. z.

Zbierka zakonov Slovenskej republiky

Ciastka 145

Zbierka zakonov ¢. 371/1998

Strana 2637

Convention on Privileges and Immunities of the United
Nations.

7. Experts of the Centre shall enjoy the same
privileges and immunities as are provided for officials
of the Centre in paragraph 6 hereinbefore.

8. All persons undergoing training or taking part in
a scheme for the exchange of personnel at the
headquarters of the Centre or organized elsewhere
within the territory of the Members in pursuance of
the provisions of these Statutes shall have the right of
entry into sojourn, or exit as is necessary for the
purpose of their training or the exchange of personnel.
They shall be granted facilities for speedy travel and
visas where required shall also be granted promptly
and free of charge.

9. The Centre shall co-operate at all times with the
appropriate authorities of the Host State and other
Members to facilitate the proper administration of
justice, secure the observance of national laws and
prevent the occurrence of any abuse in connection
with privileges, immunities and facilities mentioned in
this Article.

Article 14
Publications and Rights to Intellectual Property

1. The Centre shall publish all results of its research
activities provided such publication does not
contravene its general policy regarding rights to
intellectual property approved by the Board.

2. All rights, including title, copyright and patent
rights, relating to any work produced or developed by
the Centre shall be vested in the Centre.

3.1t shall be the policy of the Centre to obtain
patents or interests in patents on results of genetic
engineering and biotechnology developed through
projects of the Centre.

4. Access to intellectual property rights concerning
the results emanating from the research work of the
Centre shall be granted to Members and to developing
countries that are not Members of the Centre in
accordance with applicable international conventions.
In formulating rules regulating access to intellectual
property the Board shall not establish criteria
prejudicial to any Member or group of Members.

5. The Centre shall use its patent and other rights,
and any financial or other benefits associated
herewith, to promote, for peaceful purposes, the
development, production and wide application of
biotechnology, predominantly in the interest of
developing countries.

Article 15

Relations with other Organizations

In undertaking activities and in pursuance of its
objectives, the Centre may with the approval of the
Board seek as appropriate co-operation with other
States not parties to these Statutes, the United
Nations and its subsidiary organs, the specialized

agencies of the United Nations and the International
Atomic  Energy  Agency, governmental and
non-governmental organizations, national scientific
institutes and societies.

Article 16
Amendments

1. Any Member may propose amendments to the
Statutes. Texts of proposed amendments shall be
promptly communicated by the Director to all
Members and shall not be considered by the Board
until ninety days after the dispatch of such
communication.

2. Amendments shall be approved by a two-thirds
majority of all Members and shall enter into force for
those Members who have deposited instruments of
ratification.

Article 17
Withdrawal

Any Member may withdraw at any time after five
years of membership upon giving one year’s written
notice to the Depositary.

Article 18

Liquidation

In case of termination of the Centre the State in
which the Centre’s headquarters are located, shall be
responsible for the liquidation, unless otherwise
agreed upon by the Members at the time of
termination. Except as otherwise decided by the
Members, any surplus shall be distributed among
those States which are Members of the Centre at the
time of the termination in proportion to all payments
made by them from the date of their becoming
Members of the Centre. In the event of a deficit, this
shall be met by the existing Members in the same
proportions as their contributions.

Article 19
Settlement of Disputes

Any dispute involving two or more Members
concerning the interpretation or application of these
Statutes, which is not settled through negotiations
between the parties concerned or, if needed, through
the good offices of the Board, shall be submitted, at
the request of the disputing parties to any of the means
to a peaceful solution provided in the Charter of the
United Nations within three months from the date on
which the Board states that the dispute cannot be
settled through the good offices of the Board.

Article 20
Signature, Ratification, Acceptance and Accession
1. These Statutes shall be open for signature by all

States at the Meeting of Plenipotentiaries held in
Madrid on 12-13 September 1983, and thereafter at

Strana 15



Strana 16

Zbierka zakonov Slovenskej republiky

Strana 2638

Zbierka zakonov ¢. 371/1998

Ciastka 145

United Nations Headquarters in New York until the
date of their entry into force in accordance with Article
21.

2. These Statutes shall be subject to ratification or
acceptance by signatory States. The appropriate
instruments shall be deposited with the Depository.

3. After the entry into force of these Statutes in
accordance with Article 21, States that have not signed
the Statutes may accede to them by depositing
instruments of accession with the Depositary after
their request for membership has been approved by
the Board.

4. States which have to seek approval of these
Statutes by their legislative authorities may sign on an
ad referendum basis until the appropriate approval
has been obtained.

Article 21
Entry into Force

1. These Statutes shall enter into force when at least
24 States, including the Host State of the Centre, have
deposited instruments of ratification or acceptance
and, after having ascertained among themselves that
sufficient financial resources are ensured, notify the
Depositary that these Statutes shall enter into force.

2. For each State acceding to these Statutes, these

Statutes shall enter into force on the 30th day after
deposit by such State of its instrument of accession.

3. Until the entering into force of the Statutes in
accordance with paragraph 1 hereinbefore, they shall
be applied provisionally upon signature within the
limits allowed by national legislation.

Article 22
Depositary

The Secretary-General of the United Nations shall
be the Depositary of these Statutes and shall send the
notifications he issues in that capacity to the Director
as well as to the Members.

Article 23
Authentic Texts

These Statutes shall be authentic in Arabic,
Chinese, English, French, Russian and Spanish.

In witness whereof the undersigned Plenipotentia-
ries being duly authorized by their respective Govern-
ments thereto, have signed the present Statutes:

Done at Madrid this thirteenth day of September one
thousand nine hundred and eighty three, in a single
original.

371/1998 Z. z.
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PROTOCOL

of the Reconvened Plenipotentiary Meeting on the
Establishment of the International Centre for Genetic
Engineering and Biotechnology held at Vienna on 3 to
4 April 1984.

The Seat of the Centre in the meaning of paragraph
2 of Article 1 of the Statutes of the International Centre
for Genetic Engineering and Biotechnology shall be at
Trieste, Italy, and New Delhi, India.

This Protocol shall be open for signature in Vienna

from 4 to 12 April 1984 and thereafter at United
Nations Headquarters in New York until the date of
entry into force of the Statutes in accordance with
Article 21 thereof.

In witness whereof the undersigned
Plenipotentiaries have signed the present Protocol on
behalf of their respective Governments.

Done at Vienna this fourth day of April one thousand
nine hundred and eighty-four, in a single original.
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